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ZMLUVA   č. 1058/2017/SO 
uzatvorená podľa Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v platnom znení 

 

 
ČLÁNOK I. 

Zmluvné strany 
 
Zhotoviteľ:                    KOSIT  
                                               Rastislavova 98 
    043 46 Košice 
v zastúpení:   Ing. Marián Christenko, generálny riaditeľ 
osoba oprávnená jednať: Mgr. Ľudovít Mihálik, riaditeľ predaja   
IČO:    36 205 214 
DIČ:    2020061461 
IČ DPH:   SK2020061461 
Bankové spojenie:  XXXXXX 
IBAN:    XXXXXX  

SWIFT   XXXXXX  
Zapís. v Obchod. registri: Okresný súd  Košice I, Oddiel: Sa,  Vložka číslo: 1169/V 
 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
 
 
Objednávateľ:  Rozhlas a televízia Slovenska 
    Mlynská dolina 
    845 45 Bratislava 
v zastúpení:    Ing. Václav Mika - generálny riaditeľ   
IČO:    47 232480 
DIČ:    2023169973  
IČ DPH:   SK2023169973    
Bankové spojenie:  XXXXXX  
IBAN:                                     XXXXXX  
SWIFT:                                   XXXXXX  
Zapís. v Obchod. registri: Okresný súd Bratislava I, Oddiel: Po, Vložka číslo: 1922/B 
  

(ďalej len „objednávateľ“) 
 
 

ČLÁNOK II. 
Predmet zmluvy 

 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať pre objednávateľa tieto služby: 
- prevziať od objednávateľa za účelom energetického zhodnotenia v Spaľovni odpadov - 

TERMOVALORIZÁTORE v katastrálnom území Košice - Barca (ďalej len „spaľovňa 
odpadov“) odpad označený podľa Katalógu odpadov (Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z. z.) 
a  špecifikovaný v prílohe č. 1 , ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy; 

- prevziať od objednávateľa za účelom zhromažďovania a triedenia odpadov v Divízii spracovania 
odpadov v katastrálnom území Košice - Barca (ďalej len „divízia spracovania odpadov“) 
s následným materiálovým zhodnotením, energetickým zhodnotením alebo zneškodnením 
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odpadu odpad označený podľa Katalógu odpadov (Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z.z. 
a špecifikovaný v prílohe č. 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (zmiešané 
spáliteľné a nespáliteľné druhy odpadov); 

- prevziať od objednávateľa za účelom zneškodnenia odpadov na skládke odpadov na území mesta 
Košice (ďalej len „skládka odpadov“) odpad označený podľa Katalógu odpadov (Vyhláška MŽP 
SR  č. 365/2015 Z. z.) a špecifikovaný v prílohe č. 3, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 
zmluvy. 

 
 

ČLÁNOK III. 
Doba trvania 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Zmluvný vzťah zaniká: 

a) ak súčet faktúr za uvedené služby dosiahne výšku 19 999,- EUR (slovom: 
devätnásťtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť eur) bez DPH. 

b) písomnou výpoveďou adresovanou druhej zmluvnej strane, výpovedná lehota je jedno (1) 
mesačná a  začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca od doručenia výpovede druhej 
zmluvnej strane; 

b) písomnou dohodou ku dňu uvedenému v tejto dohode; 
c) odstúpením od zmluvy podľa článku V. bod 3. tejto zmluvy. 

 
 

ČLÁNOK IV. 
Cena 

 
1. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli na tejto cene (v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách 

v platnom znení): 
- energetické zhodnotenie odpadu v spaľovni odpadov (príloha č. 1) 72,- €/t 
- zhromažďovanie a triedenie odpadov s následným materiálovým  

zhodnotením, energetickým zhodnotením alebo zneškodnením  
odpadu (príloha č. 2)        72,- €/t 

- zneškodnenie odpadu skládkovaním  (príloha č. 3)    10,- €/t 
2. K uvedeným cenám bude pripočítaná DPH v zmysle platných predpisov. 
3.    Objednávateľ sa zaväzuje: 
       - zaplatiť dohodnutú cenu určenú podľa tejto zmluvy za službu poskytnutú zhotoviteľom. 

 
 

ČLÁNOK V. 
Platobné podmienky 

 

1. Cenu za službu (Čl. IV. bod 1. zmluvy) je zhotoviteľ povinný fakturovať objednávateľovi písomnou 
formou, a to najneskôr do 15 dní po vykonaní služby. Súčasťou faktúry bude vážny list a zaznám 
o prevádzke nákladného motorového vozidla. 

2. Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru do 30 dní od jej doručenia. V prípade omeškania 
s  úhradou faktúry je objednávateľ povinný zaplatiť zhotoviteľovi úroky z omeškania vo výške 0,05 
% z dlžnej ceny za každý deň omeškania. 
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3. Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry viac ako 10 dní odo dňa splatnosti, zhotoviteľ 
odstúpi od plnenia predmetu zmluvy bez vyrozumenia objednávateľa. V prípade tohto postupu 
nenesie zhotoviteľ zodpovednosť za škody v súvislosti s tým vzniknuté. 
 
 

ČLÁNOK VI. 
Ďalšie dojednania 

 

1. Za kategorizáciu odpadu zodpovedá objednávateľ. Zhotoviteľ má právo vykonať vizuálnu kontrolu 
odpadu s  cieľom overiť deklarované údaje o  pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu. 

2. Zhotoviteľ má právo odmietnuť odpad, ktorý nie je vyšpecifikovaný v  Prílohe č. 1 – 3 zmluvy, 
alebo ak zhodnotenie/zneškodnenie a zber takéhoto druhu odpadu nie je technicky možné. 

3. Ak zhotoviteľ zistí, že odpad obsahuje iné odpady, ako sú prevádzkovým poriadkom zariadenia na 
energetické zhodnocovanie odpadov a zber odpadov povolené a označené podľa Katalógu odpadov 
(Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z. z.) uvedených v prílohách č.1 až č.2 ako kategória odpadu „O“ 
s  doporučeným spôsobom energetického zhodnocovania alebo zhromažďovaním odpadov (mimo 
komunálneho odpadu katalógové číslo skupiny 20), nevykoná služby uvedené v Čl. II. bod 1. tejto 
zmluvy a  vyúčtuje objednávateľovi všetky náklady, ktoré mu vznikli z dôvodu vrátenia takéhoto 
odpadu objednávateľovi. 

4. Nakoľko objednávateľ ako pôvodca odpadu nemá vhodné technické zabezpečenie na využitie 
odpadov, zhotoviteľ zabezpečí využitie častí alebo zložky odpadu ako zdroj druhotnej suroviny. 
Fyzickým prevzatím odpadu sa zhotoviteľ stáva držiteľom využiteľnej zložky odpadu. 

5. Váženie zhotoviteľom prevzatého odpadu sa uskutočňuje na certifikovanej váhe zhotoviteľa. 
Dokladom preukazujúcim množstvo odpadu je vážny lístok vystavený zhotoviteľom. 

 
 

ČLÁNOK VII. 
Osobitné dojednania 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva č. 48/2008/SO zo dňa 31.12.2007 v znení dodatku č.1 stráca 
platnosť a účinnosť dňom nadobudnutia účinnosti predmetnej zmluvy. 

2. Preberanie odpadov do prevádzky (energetické zhodnotenie odpadov v spaľovni odpadov a 
zhromažďovanie a triedenie odpadov v divízii spracovania odpadov) je nepretržite 24 hodín denne. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje v  prípade zvozu odpadu vlastnou dopravou zabezpečiť odpad 
ochrannými sieťami alebo plachtami. V prípade nedodržania tejto podmienky je zhotoviteľ 
oprávnený nepovoliť vjazd vozidla do objektu zhotoviteľa.  

4. Preberanie odpadov na skládke odpadov je od pondelka do soboty v čase od 6.00 hod. do 18.00 
hod. za podmienky využitia prepravných kapacít zhotoviteľa. 

5. Prenájom kontajnerov a prepravu odpadov si objednávateľ môže objednať prostredníctvom nižšie 
uvedených kontaktných údajov: obj.dispecing@kosit-as.sk,  mobil: 0903 576 270. Cena za 
prenájom kontajnerov a prepravu odpadu na spaľovňu odpadov, divíziu spracovania odpadov a 
skládku odpadov nie je zahrnutá v cene uvedenej v Čl. IV. ods. 1 a bude vyúčtovaná 
objednávateľovi osobitne na základe zmluvy označenej ako „PP“, prípadne jednorazovej 
objednávky. 
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ČLÁNOK VIII. 
Záverečné ustanovenia 

 

1. Všetky ustanovenia medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto zmluve, sa 
riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Táto zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise. 
Každý rovnopis má hodnotu originálu. 

3. Prílohou č.4 a zároveň neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú Všeobecné obchodné podmienky 
spoločnosti KOSIT a.s., ktoré sú záväzné pre obidve zmluvné strany, pokiaľ v zmluve nie je 
uvedené, alebo zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

4. Akékoľvek zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť vykonané písomnou formou a podpísané 
oboma zmluvnými stranami. 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že obsah tejto zmluvy zodpovedá slobodne, určito a  vážne vyjadrenej 
vôli zmluvných strán. Na znak súhlasu s  jej obsahom ju po prečítaní vlastnoručne podpisujú. 

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

 
Prílohy:  

1. Katalóg podľa Vyhlášky MŽP SR č. 365/2015 Z. z.– spáliteľný odpad 
2. Katalóg podľa Vyhlášky MŽP SR č. 365/2015 Z. z.–zmiešané spáliteľné a nespáliteľné druhy 

odpadov 
3. Katalóg podľa Vyhlášky MŽP SR č. 365/2015 Z. z.–Zneškodnenie odpadu skládkovaním 
4. Všeobecné obchodné podmienky spoločnosti KOSIT a.s. 

 
 
 
 
 
Za zhotoviteľa:      Za objednávateľa:  
 
V Košiciach dňa...……... 2017    V Bratislave dňa       ........…… 2017 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________    _________________________ 
                KOSIT a.s.       Rozhlas a televízia Slovenska 
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Príloha č. 1 

Energetické zhodnotenie odpadov – spáliteľný odpad 
Odpad označený podľa Katalógu odpadov – Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z.z. 

Číslo druhu 

odpadu 

Názov druhu odpadu Kategória 
odpadu 

02 01 Odpad z poľnohospodárstva, záhradníctva, lesníctva, poľovníctva a rybárstva 
02 01 01 kaly z prania a čistenia O 
02 01 02 odpadové živočíšne tkanivá O 
02 01 03 odpadové rastlinné tkanivá O 
02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov) O 
02 01 06 zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy) okrem kvapalných odpadov, 

oddelene zhromažďované a spracúvané mimo miesta ich vzniku 
O 

02 01 07 odpad z lesného hospodárstva O 
02 01 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08 O 
02 02 Odpady z prípravy a spracovania mäsa, rýb a ostatných potravín živočíšneho pôvodu 
02 02 01 kaly z prania a čistenia O 
02 02 02 odpadové živočíšne tkanivá O 
02 02 03 materiál nevhodný na spotrebu alebo spracovanie O 
02 02 04 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 03 Odpady zo spracovania ovocia, zeleniny, obilovín, jedlých olejov, kakaa, čaju a tabaku.  
Odpad z  konzervárenského a tabakového priemyslu, výroby kvasníc a kvasničného extraktu, prípravy  
 melasy a fermentácie 
02 03 01 kaly z prania, čistenia, lúpania, odstreďovania a separovania O 
02 03 02 odpady z konzervačných činidiel O 
02 03 03 odpady z extrakcie rozpúšťadlami O 
02 03 04 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 03 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 04 Odpady z cukrovarníckeho priemyslu 
02 04 02 uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality O 
02 04 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 05 Odpady z priemyslu mliečnych výrobkov 
02 05 01 látky nevhodné na spotrebu a spracovanie O 
02 05 02 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 06 Odpady z pekárenského a cukrovinkárskeho priemyslu 
02 06 01 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 06 02 odpady z konzervačných činidiel O 
02 06 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 07 Odpady z výroby alkoholických a nealkoholických nápojov (okrem kávy, čaju a kakaa) 
02 07 01 odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín O 
02 07 02 odpad z destilácie liehu O 
02 07 03 odpad z chemického spracovania O 
02 07 04 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 07 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
03 01 Odpady zo spracovania dreva a výroby reziva a nábytku 
03 01 01 odpadová kôra a korok O 
03 01 05 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky, 

dyhy iné ako uvedené v 03 01 04  
O 

03 03 Odpady z výroby a spracovania celulózy, papiera a lepenky 
03 03 01 odpadová kôra a drevo O 
03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky O 
03 03 08  odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu O 
03 03 10 výmety z vlákien, kaly z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie O 
04 01 Odpady z kožiarskeho a kožušníckeho priemyslu 
04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka O 
04 01 08 odpadová vyčinená koža (holina, stružliny, odrezky, brúsny prach) obsahujúca chróm O 
04 01 09 odpady z vypracúvania a apretácie O 
04 02 Odpady z textilného priemyslu 
04 02 09 odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, plastomér) O 
04 02 10 organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky) O 
04 02 15 odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14 O 
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04 02 17 farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 02 16 O 
04 02 21 odpady z nespracovaných textilných vlákien O 
04 02 22 odpady zo spracovaných textilných vlákien O 
07 02 Odpady z VSDP, plastov, syntetického kaučuku a syntetických vlákien 
07 02 13 odpadový plast  
07 02 15 odpadové prísady iné ako uvedené v 07 02 14 O 
07 02 17  odpady obsahujúce silikóny iné ako uvedené v 07 02 16 O 
08 01 Odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov 
08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 O 
08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 O 
08 02 Odpady z VSDP iných náterových hmôt (vrátane keramických materiálov) 
08 02 01 odpadové náterové prášky O 
08 03 Odpady z VSDP tlačiarenských farieb 
08 03 13 odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12 O 
08 03 18 odpadový toner do tlačiarne iný ako uvedený v 08 01 17 O 
08 04 Odpady z VSDP lepidiel a tesniacich  materiálov (vrátane vodotesniacich výrobkov) 
08 04 10 odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09 O 
09 01 Odpady z fotografického priemyslu 
09 01 07 fotografický film a papiere obsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra O 
09 01 08 fotografický film a papiere neobsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra O 
09 01 10 jednorazové kamery bez batérií O 
09 01 12 jednorazové kamery s batériami iné ako uvedené v 09 01 11 O 
10 09 Odpady zo zlievania železných kovov 
10 09 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 05 O 
10 09 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 07 O 
10 10 Odpady zo zlievania neželezných kovov 
10 10 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 05 O 
10 10 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 07 O 
10 11 Odpady z výroby skla a sklenných výrobkov 
10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla O 
10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 O 
10 12 Odpady z výroby keramiky, tehál, obkladačiek a dlaždíc a stavebných výrobkov 
10 12 06 vyradené formy O 
12 01 Odpady z tvarovania a fyzikálnej a mechanickej úpravy povrchov kovov a plastov 
12 01 05 hobliny a triesky z plastov O 
15 01 Obaly (vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu komunálnych odpadov) 
15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 
15 01 02 obaly z plastov O 
15 01 03 obaly z dreva O 
15 01 04 obaly z kovu O 
15 01 05 kompozitné obaly O 
15 01 06 zmiešané obaly O 
15 01 07 obaly zo skla O 
15 01 09 obaly z textilu O 
15 02 Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy 
15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako uvedené 

v 15 02 02  
O 

16 01 Staré vozidlá z rozličných dopravných prostriedkov (vrátane strojov neučených na cestnú premávku)   
a odpady z demontáže starých vozidiel  a údržby vozidiel (okrem 13, 14, 16 06 a 16 08) 

16 01 19 plasty O 
16 01 20 sklo  O 
16 01 22 časti inak nešpecifikované  O 
16 03 Výrobné šarže a nepoužité výrobky nevyhovujúcej kvality 
16 03 04 anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03 O 
16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05 O 
17 02 Drevo, sklo a plasty 
17 02 01 drevo O 
17 02 02 sklo  O                                                                                                                            
17 02 03 plasty O 
17 03 Bitúmenové zmesi, uhoľný decht a dechtové výrobky 
17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01 O 
17 04 Kovy (vrátane ich zliatin) 
17 04 11 káble iné ako uvedené  v 17 04 10 O 
17 06  Izolačné materiály 
17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 
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17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 a  
17 09 03  

O 

17 08 Stavebný materiál na báze sadry 
17 08 02 stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01 O 
18 01 Odpady z pôrodníckej starostlivosti, diagnostiky, liečby alebo zdravotníckej prevencie 
18 01 01 ostré predmety okrem 18 01 03 O 
18 01 02 Časti a orgány tiel vrátane krvných vreciek a krvných konzerv okrem 18 01 03 O 
18 01 04 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodlieha osobitným požiadavkám 

z hľadiska prevencie nákazy (napr. obväzy, sadrové odtlačky a obväzy, posteľná 
bielizeň, jednorazové odevy, plienky) 

 
O 

18 01 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08 O 
18 02 Odpad z veterinárneho výskumu, diagnostiky, liečby a preventívnej starostlivosti 
18 02 01 ostré predmety okrem 18 02 02 O 
18 02 03 odpad, ktorého zber a zneškodňovanie nepodlieha osobitným požiadavkám, 

z hľadiska prevencie nákazy 
O 

18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07 O 
19 02 Odpady z fyzikálnej alebo chemickej úpravy odpadu (vrátane odstraňovania chrómu a kyanidov, 

neutralizácie)   
19 02 03 predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov neoznačených ako nebezpečné O 
19 05 Odpady z aeróbnej úpravy tuhých odpadov 
19 05 01 nekompostované zložky komunálnych a podobných odpadov O 
19 05 02 nekompostované zložky živočíšneho a rastlinného odpadu O 
19 06 Odpady z anaeróbnej úpravy odpadu 
19 06 04 zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálnych odpadov O 
19 08 Odpady z čistiarní odpadových vôd inak nešpecifikované 
19 08 01 zhrabky z hrablíc O 
19 08 09 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje a tuky O 
19 09 Odpady z úpravy pitnej vody alebo vody na priemyselné použitie 
19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc O 
19 09 02 kaly z čírenia vody O 
19 09 04 použité aktívne uhlie O 
19 09 05 Nasýtené alebo použité iontomeničové živice O 
19 12 Odpady z mechanického spracovania odpadu (napr. triedenia, drvenia, lisovania a hutnenia  
           a peletizovania) inak nešpecifikované 
19 12 01 papier a lepenka O 
19 12 04 plasty a guma O 
19 12 05 sklo O 
19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 O 
19 12 08 textílie O 
19 12 10  horľavý odpad (palivo z odpadov) O 
19 12 12 iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu  iné 

ako uvedené v 19 12 11 
O 

20 01 Separovane zbierané zložky komunálnych odpadov (okrem 15 01) 
20 01 08 biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad O 
20 01 25 jedlé oleje a tuky O 
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Príloha č. 2 
Zhromažďovanie a triedenie odpadov s následným materiálovým zhodnotením, energetickým 
zhodnotením alebo zneškodnením odpadu– zmiešané spáliteľné a nespáliteľné druhy odpadov 

Odpad označený podľa Katalógu odpadov – Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z.z. 
Číslo druhu 
odpadu 

Názov druhu odpadu Kategória 
odpadu 

02 01  Odpady z poľnohospodárstva, záhradníctva, lesníctva, poľovníctva  a rybárstva 
02 01 01 kaly z prania a čistenia O 
02 01 03 odpadové rastlinné tkanivá O 
02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov) O 
02 01 07 odpady z lesného hospodárstva O 
02 01 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08 O 
02 01 10 odpadové kovy O 
02 02 Odpady z prípravy a spracovania mäsa, rýb a ostatných potravín živočíšneho pôvodu 
02 02 03 materiál nevhodný na spotrebu alebo spracocanie O 
02 03 Odpady zo spracovania ovocia, zeleniny, obilnín, jedlých olejov, kakaa, kávy, čaju a tabaku;;;; odpad 
z konzervárenského a tabakového priemyslu, výroby kvasníc a kvasničného extraktu, prípravy melasy          
a fermentácie 
02 03 02 odpady z konzervačných činidiel O 
02 03 04 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 05 Odpady z priemyslu mliečnych výrobkov  
02 05 01 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 06 Odpady z pekárenského a cukrovinkárskeho priemyslu 
02 06 01 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 06 02 odpady z konzervačných činidiel O 
02 07 Odpady z výroby alkoholických a nealkoholických nápojov (okrem kávy, čaju a kakaa) 
02 07 01 odpady z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín O 
02 07 02 odpad z destilácie liehu O 
02 07 04 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie  O 
03 01  Odpady zo spracovania dreva a z výroby reziva a nábytku 
03 01 01 odpadová kôra alebo korok O 
03 01 05 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové / drevovláknité 

dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 
O 

03 02 Prostriedky na ochranu dreva inak nešpecifikované 
03 03 01 odpadová kôra a drevo O 
03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky O 
03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu O 
03 03 10 výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie  O 
04 01 Odpady z kožiarskeho, kožušníckeho priemyslu 
04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka O 
04 01 08 odpadová vyčinená koža (holina, stružiny, odrezky, brusný prach) obsahujúca chrom O 
04 01 09 odpady z vypracúvania a apretácie O 
04 02 Odpady z textilného priemyslu 
04 02 09 odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomer, plastomer) O 
04 02 10 organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky) O 
04 02 15 odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14 O 
04 02 17 farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 02 16 O 
04 02 21 odpad z nespracovaných textilných vlákien O 
04 02 22 odpad zo spracovaných textilných vlákien O 
07 02   Odpady z VSDP plastov, syntetického kaučuku a syntetických vlákien 
07 02 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste vzniku iné ako uvedené 

v 17 02 11 
O 

07 02 13 odpadový plast (veľké kusy plastov) O 
07 02 15 odpadové prísady iné ako uvedené v 07 02 14 O 
07 02 17 odpady obsahujúce silikóny iné ako uvedené v 07 02 16 O 
07 05 Odpady z VSDP farmaceutických výrobkov 
07 05 14  tuhé odpady iné ako uvedené v 07 05 13 O 
08 01   Odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov 
08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 O 
08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 O 
08 02 Odpady z vsdp iných náterových hmôt (vrátane keramických materiálov) 
08 02 01 odpadové náterové prášky O 
08 03   Odpady z VSDP tlačiarenských farieb 
08 03 13 odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12 O 
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08 03 18 odpadový toner iný ako uvedený v 08 03 17 O 
08 04 Odpady z výroby, spracovania, distribúcie a používania lepidiel a tesniacich materiálov 
          vrátane vodotesniacich výrobkov 
08 04 10 odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09 O 
09 01   Odpady z fotografického priemyslu 
09 01 07 fotografický film a papiere obsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra O 
09 01 08 fotografický film a papiere neobsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra O 
09 01 10 jednorazové kamery bez batérií O 
09 01 12 jednorazové kamery s batériami iné ako uvedené v 09 01 11 O 
10 09  Odpady zo zlievania železných kovov 
10 09 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 05 O 
10 09 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 07 O 
10 10  Odpady zo zlievania neželezných kovov 
10 10 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 05 O 
10 10 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 07 O 
10 11 Odpady z výroby skla a sklenných výrobkov 
10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla O 
10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 O 
10 12 Odpady z výroby keramiky, tehál, obkladačiek a dlaždíc a stavbných výrobkov 
10 12 08 odpadová keramiky, odpadové tehly, obkladové obkladačky a dlaždice a odpadová 

kamenina (po tepelnom spracovaní) 
O 

10 13  Odpady z výroby cementu, páleného vápna a sadry a výrobkov z nich 
10 13 14 odpadový betón a betónový kal O 
12 01  Odpady z tvarovania a fyzikálnej a mechanickej úpravy povrchov kovov a plastov 
12 01 01 piliny a triesky zo železných kovov O 
12 01 02 prach a zlomky zo železných kovov O 
12 01 03 piliny a triesky z neželezných kovov O 
12 01 04 prach a zlomky z neželezných kovov O 
12 01 05 hobliny a triesky z plastov O 
12 01 13 odpady zo zvárania O 
12 01 17 odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16 O 
12 01 21 použité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20 O 
15 01   Obaly (vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu KO) 
15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 
15 01 02 obaly z plastov O 
15 01 03 obaly z dreva O 
15 01 04 obaly u kovu O 
15 01 05 kompozitné obaly O 
15 01 06 zmiešané obaly O 
15 01 07 obaly zo skla O 
15 01 09 obaly z textilu O 
15 02  Absorbenty, filtračné materiály, handry na _ozidel a ochranné odevy 
15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na _ozidel a ochranné odevy iné ako uvedené 

v 15 02 02 
O 

16 01  Staré vozidlá z rozličných dopravných prostriedkov (vrátane strojov  neurčených na cestnú 
premávku) a odpady z demontáže starých _ozidel a údržby _ozidel (okrem 13, 14, 16 06 a 16 08) 
16 01 12 brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11 O 
16 01 17 železné kovy O 
16 01 18 neželezné kovy O 
16 01 19 plasty O 
16 01 20 sklo (autosklo s vnútornou ochrannou fóliou) O 
16 01 22 časti inak nešpecifikované O 
16 03   Výrobné šarže a nepoužité výrobky vyhovujúcej kvality 
16 03 04 anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03 O 
16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05 O 
16 06   Batérie a akumulátory 
16 06 04 alkalické batérie iné ako uvedené v 16 06 03 O 
16 06 05 iné batérie a akumulátory O 
16 08   Použité katalyzátory 
16 08 01 použité katalyzátory obsahujúce zlato,, striebro, rénium, ródium, paládium, irídium 

alebo platinz, okrem 16 08 07 
O 

16 08 03 použité katalyzátory obsahujúce prechodové kovy alebo zlúčeniny prechodových 
kovov, inak nešpecifikované 

O 

17 01  Betón, tehly, dlaždice, obkladačky a keramika 
17 01 01 betón O 



Zmluva číslo: ZM2013808 
 

 10

17 01 02 tehly O 
17 01 03 obkladačky, dlaždice a keramika O 
17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky (stavebné odpady) O 
17 02   Drevo sklo a plasty 
17 02 01 drevo O 
17 02 02 sklo (stavebné bezpečnostné sklo s drôtenou výplňou, sklenné tvárnice) O 
17 02 03 plasty O 
17 03  Bitúmenové zmesi, uhoľný decht a dechtové výrobky 
17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako 17 03 01 O 
17 04  Kovy (vrátane ich zliatín) 
17 04 01 meď, bronz, mosadz O 
17 04 02 hliník O 
17 04 04 zinok O 
17 04 05 železo a oceľ O 
17 04 07 zmiešané kovy O 
17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 
17 05  Zemina (vrátane výkopovej zeminy z kontaminovaných plôch), kamenivo a materiál z bágrovísk 
17 05 04 zemina a kamenivo iné ako 17 05 03 O 
17 05 06 výkopová zemina iná ako 17 05 05 O 
17 06   Izolačné materiály a stavebné materiály obsahujúce azbest 
17 06 04 izolačné materiály O 
17 08    Stavebný materiál na báze sadry 
17 08 02  stavebné materiály na báze sadry iné ako 17 08 01 O 
17 09    Iné odpady zo stavieb a demolácií 
17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií O 
18 01   Odpady z pôrodníckej starostlivosti, diagnostiky, liečby a preventívnej  starostlivosti 
18 01 01 ostré predmety okrem 18 01 03 O 
18 01 02 časti a orgány tiel vrátane krvných vreciek a krvných konzerv okrem 18 01 03 O 
18 01 04 odpady, ktorých zber  a  zneškodňovanie nepodliehajú osobitným  požiadavkám 

z hľadiska prevencie nákazy (napr. obväzy, sádrové odtlačky a obväzy, ...) 
 

O 
18 01 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08 O 
18 02   Odpady z veterinárneho výskumu, diagnostiky, liečby a preventívnej  starostlivosti 
18 02 01 ostré predmety okrem 18 02 02 O 
18 02 03 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným požiadavkám 

z hľadiska prevencie nákazy 
 

O 
18 02 06 chemikálie iné ako uvedené v 18 02 05 O 
18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07 O 
19 01   Odpady zo spaľovania alebo pyrolýzy odpadu 
19 01 02 železné materiály odstránené z popola (vytriedený kus. kovový a nelisovaný šrot) O 
19 02  Odpady z fyzikálnej alebo chemickej úpravy odpadu  
19 02 03 predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov neoznačených ako nebezpečné O 
19 05  Odpady z aeróbnej úpravy tuhých odpadov  
19 05 01 nekompostované zložky komunálnych odpadov a podobných odpadov O 
19 05 02 nekompostované zložky živočíšneho a rastlinného odpadu O 
19 06  Odpady z anaeróbnej úpravy odpadu 
19 06 04 zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálnych odpadov  O 
19 08  Odpady z čistiarní odpadových vôd inak nešpecifikované 
19 08 01 zhrabky z hrablíc O 
19 08 05 kaly z čistenia komunálnych odpadov O 
19 08 09 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje a tuky O 
19 09 Odpady z úpravy pitnej vody alebo vody na priemyselné použitie 
19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc O 
19 09 02 kaly z čírenia vody O 
19 09 04 použité aktívne uhlie O 
19 09 05 nasýtené alebo použité iontomeničové živice O 
19 10 Odpady zo šrotovania kovových odpadov 
19 10 01 odpad zo železa a ocele O 
19 10 02 odpad z neželezných kovov O 
19 12   Odpady z mechanického spracovania odpadu (napr. triedenia, drvenia, lisovania, 
              hutnenia a peletizovania) inak nešpecifikované 
19 12 01 papier a lepenka O 
19 12 02 železné kovy (lisovaný šrot) O 
19 12 03 neželezné kovy O 
19 12 04 plasty a guma O 
19 12 05 sklo O 
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19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 O 
19 12 08 textílie O 
19 12 10 horľavý odpad (palivo z odpadov) O 
19 12 12 iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu O 

 
 
 Zber odpadu z elektrozariadení 

Odpad označený podľa Katalógu odpadov – Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z.z. 
 
 

16 02  Odpady z elektrických a elektronických zariadení 
16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O 
16 02 16 časti odstránené z vyradených zariadení, iné ako uvedené v 16 02 15 O 
20 01 Zložky komunálnych odpadov z triedeného zberu okrem 15 01 
20 01 36 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné jako uvedené v 20 01 21, 20 01 23 

a 20 01 35 
O 
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Príloha č. 3 
Zneškodnenie odpadu skládkovaním 

Odpad označený podľa Katalógu odpadov – Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z.z. 
 

Číslo druhu 
odpadu 

Názov druhu odpadu Kategória 
odpadu 

1611  Odpadové výmurovky a žiaruvzdorné materiály 
16 11 02 výmurovky a žiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metarulg. Procesov iné ako 

uvedené v 16 11 01 
O 

17 01  Betón, tehly, dlaždice, obkladačky a keramika 
17 01 01 betón O 
17 01 02 tehly O 
17 01 03 obkladačky, dlaždice a keramika O 
17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky O 
17 03  Bitúmenové zmesi, uhoľný decht a dechtové výrobky 
17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01 O 
17 05  Zemina, kamenivo a materiál z bagrovísk 
17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 
17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 
17 05 08 štrk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07 O 
17 06  Izolačné materiály a stavebné materiály 
17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 
17 08  Stavebný materiál na báze sadry 
17 08 02 stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01 O 
17 09  Iné odpady zo stavieb a demolácií 
17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01 – 17 09 03 O 
19 13  Odpady zo sanácie pôdy a podzemnej vody 
19 13 02 odpady zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 01 O 
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Príloha č.4 
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